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1 Viktige 
sikkerhetsin-
struksjoner

Sørg for å følge følgende retningslinjer 
når du bruker hodetelefoner.
• Lytt med rimelig volum i rimelige 

tidsperioder.
• Vær forsiktig så du ikke justerer 

volumet kontinuerlig oppover etter 
hvert som hørselen din tilpasser seg.

• Ikke skru opp volumet så høyt at du 
ikke kan høre hva som skjer rundt deg.

• Du bør være forsiktig eller midlertidig 
avbryte bruken i potensielt farlige 
situasjoner.

• For høyt lydtrykk fra ørepropper og 
hodetelefoner kan føre til hørselstap.

• Bruk av hodetelefoner med begge 
ørene tildekket under kjøring 
anbefales ikke og kan være ulovlig i 
noen områder.

• For din egen sikkerhets skyld bør du 
unngå å bli distrahert av musikk eller 
telefonsamtaler i tra�kken eller andre 
potensielt farlige omgivelser.

Fare Hørselsfare

 For å unngå hørselsskader må du begrense 
tiden du bruker hodetelefoner med høyt 
volum og stille inn volumet på et trygt nivå. Jo 
høyere volumet er, desto kortere er den sikre 
lyttetiden.

Hørselssikkerhet

Generell informasjon
For å unngå skade eller funksjonsfeil:

Drifts- og lagringstemperaturer og 
fuktighet
• Oppbevares på et sted der 

temperaturen er mellom -20 °C (-4 °F) 
og 50 °C (122 °F) med opptil 90 % 
relativ luftfuktighet.

• Bruk på et sted der temperaturen er 
mellom 0 °C (32 °F) og 45 °C (113 °F) 
med opptil 90 % relativ luftfuktighet.

• Batteriets levetid kan være kortere 
ved høye eller lave temperaturer.

• Utskifting av et batteri med en feil 
type kan føre til alvorlig skade på 
hodetelefonene og batteriet (for 
eksempel når det gjelder noen 
litiumbatterityper).

Forsiktig
 Ikke utsett hodetelefonene for overdreven varme.
 Ikke slipp hodetelefonene i gulvet.
 Hodetelefonene må ikke utsettes for drypp eller 

sprut. (Se IP-klassi�seringen for det spesi�kke 
produktet).

 Ikke la hodetelefonene bli nedsenket i vann.
 Ikke lad hodetelefonene når kontakten eller 

kontakten er våt.
 Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder 

alkohol, ammoniakk, benzen eller slipemidler.
 Hvis rengjøring er nødvendig, bruk en myk klut, om 

nødvendig fuktet med et minimum av vann eller 
fortynnet mild såpe, for å rengjøre produktet.

 Det integrerte batteriet må ikke utsettes for sterk 
varme som solskinn, ild eller lignende.

 Eksplosjonsfare hvis batteriet skiftes ut på feil måte. 
Skift kun ut med samme eller tilsvarende type.

 For å oppnå den spesi�kke IP-klassi�seringen må 
dekselet til ladesporet være lukket.

 Hvis et batteri kastes i ild eller en varm ovn, eller 
hvis det knuses eller kuttes mekanisk, kan det føre 
til eksplosjon.

 Hvis et batteri etterlates i omgivelser med ekstremt 
høy temperatur, kan det føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

 Et batteri som utsettes for ekstremt lavt lufttrykk 
kan føre til eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

 For å unngå brannfare skal utstyret kun forsynes fra 
en ekstern strømkilde som skal være i samsvar med 
PS1 (med utgangskapasitet mindre enn 15 W).
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Hva ligger i esken

Philips True trådløse øretelefoner 
Philips TAT1108

Utskiftbare ørepropper i gummi x 3 par

USB-C-ladekabel (kun for lading)

Andre enheter
En mobiltelefon eller enhet (f.eks. bærbar 
PC, nettbrett, Bluetooth-adaptere, 
MP3-spillere osv.) som støtter Bluetooth 
og er kompatibel med øreproppene.

3      NO

2 Dine trådløse 
True- 
øretelefoner

Gratulerer med kjøpet, og velkommen til 
Philips! For å få fullt utbytte av støtten som 
Philips tilbyr, må du registrere produktet 
ditt på www.philips.com/support. Med 
disse trådløse Philips True-øreproppene 
kan du:
•     Gjøre praktiske trådløse håndfrie 

samtaler
•     Nyt og kontroller musikk trådløst
•     Veksle mellom samtaler og musikk

Hurtigstartveiledning

Garanti

Sikkerhetsbrosjyre
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Oversikt over True 
trådløse øretelefoner

 LED-indikator (ørepropper)

 Funksjonsknapp med �ere funksjoner

 LED-indikator (ladeboks)

 USB-C-ladespor for lading

1

4

2

3
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3 Komme i gang

Lade batteriet

Ladeetui

Koble den ene enden av USB-C-kabelen 
til ladeetuiet og den andre enden til 
strømkilden.

 Ladeetuiet fungerer som et bærbart reservebatteri 
for lading av øreproppene. Når ladeetuiet er 
fulladet, vil det lade øreproppene helt opp 
3 ganger.

Tip

Hodetelefon

Ta ut øreproppene og fjern 
isolasjonsetikettene.
Sett øreproppene tilbake i ladeetuiet og 
lukk lokket, så begynner øreproppene å 
lade.

 Normalt tar en full lading 2 timer (for 
øreproppene eller ladeetuiet) med en 
USB-kabel.

Tip

 Før du bruker hodetelefonene, plasser dem i 
ladeboksen og lad batteriet i 2 timer for 
optimal batterikapasitet og levetid.

 Bruk kun den originale USB-C-ladekabelen for å 
unngå skade.

 Avslutt samtalen før du lader. Når du kobler 
øreproppene til lading, slås de av.

 Hvis headsettet ikke brukes over lengre tid, vil 
det oppladbare batteriet begynne å miste 
ladingen. For å unngå dette tapet må du lade 
batteriet helt opp minst én gang hver tredje 
måned.

Merknad
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Hvordan bruke
Velg passende ørepropper for optimal 
passform

En tett, sikker passform gir best 
lydkvalitet og støyisolering.

Parkoble øreproppene 
med Bluetooth-enheten 
for første gang

Test hvilken ørepropp som gir deg 
den beste lyden og bærekomforten.

Det følger med 3 størrelser av 
øreproppdeksler i silikon: stor, 
medium og liten.

L M S

1

2

Kontroller venstre eller høyre 
orientering av øreproppene.

Sett øreproppene inn i ørene og vri 
dem litt til de sitter godt.

Sett inn øreproppene

Slå på Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten din.

Koble øreproppene til 
Bluetooth-enheten. Se 
brukerhåndboken til 
Bluetooth-enheten din.

 Hvis øretelefonene ikke �nner noen tidligere 
tilkoblet Bluetooth-enhet etter at de er slått på, 
bytter de automatisk til paringsmodus.

Lysdiodene på begge 
øreproppene blinker hvitt og 
blått vekselvis

Øreproppene er nå i 
paringsmodus og er klare til å 
pares med en Bluetooth-enhet 
(f.eks. en mobiltelefon)

1

2

1

2

Forsikre deg om at øreproppene er 
fulladet og slått av.

Åpne dekselet på ladeetuiet. Ta ut 
øreproppene.

3

4

Merknad



Enkelt øretelefon (Mono-modus)
Ta enten høyre eller venstre ørepropp ut 
av ladeetuiet for Mono-bruk. 
Hodetelefonen slås på automatisk.

Philips TAT1108

Følgende eksempel viser hvordan 
du parer øretelefonene med 
Bluetooth-enheten din.

Slå på Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten, velg Philips 
TAT1108.

Skriv inn passordet for øreproppene 
«0000» (4 nuller) hvis du blir bedt om 
det.. For de enhetene som har 
Bluetooth 3.0 eller nyere, er det ikke 
nødvendig å oppgi passord.

1

2

 Stemmeassistenten er deaktivert i 
Mono-modus.

 Ta den andre øreproppen ut av ladeetuiet, og 
de pares automatisk med hverandre.

7      NO

Merknad

 Øreproppene lagrer 4 enheter i minnet. Hvis du 
prøver å sammenkoble mer enn 4 enheter, 
erstattes den tidligst sammenkoblede enheten 
med den nye.

Par øreproppene med en 
annen Bluetooth-enhet
Hvis du vil pare en annen 
Bluetooth-enhet med øreproppene, bare 
trykk og hold inne MFB på begge 
øreproppene i 5 sekunder i paringsmodus 
og legg dem tilbake i ladeetuiet, og ta 
dem ut av ladeetuiet igjen for å �nne den 
andre enheten som ved normal paring.

Merknad
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 Øreproppene kan ikke kobles til mer enn én 
enhet samtidig. Hvis du har to sammenkoblede 
Bluetooth-enheter, slår du bare på 
Bluetooth-funksjonen på den enheten du vil 
koble til.

 Hvis du slår på Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten etter at du har slått på 
øreproppene, må du gå til Bluetooth-menyen på 
enheten og koble øreproppene til enheten 
manuelt.

 Hvis øretelefonene ikke kobles til en 
Bluetooth-enhet innen 3 minutter, slås de av 
automatisk for å spare batterilevetid.

 I noen Bluetooth-enheter kan det hende at 
tilkoblingen ikke skjer automatisk. I så fall må du 
gå til Bluetooth-menyen på enheten og koble 
øreproppene til Bluetooth-enheten manuelt.

Den blå lysdioden blinker
Øreproppene vil søke etter den sist 
tilkoblede Bluetooth-enheten og 
koble til den igjen automatisk. Hvis 
den sist tilkoblede enheten ikke er 
tilgjengelig, vil øreproppene gå inn 
i paringsmodus

4 Bruke 
øreproppene

Slå på Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten din.

Ta ut øretelefonene fra dekselet på 
ladeboksen.

Koble øreproppene til 
Bluetooth-enheten din

Tip

Merknad

1

2

Ta øreproppene 
ut av ladeboksen 
for å slå dem på

Oppgave

Slå på 
øretele-
fonene

Zet de 
oorstukken 
uit

Slå på/av

MFB Betjening

Administrer samtaler og 
musikk
Musikkstyring

Spill av eller 
sett musikk 
på pause
Neste spor Høyre 

øretelefon
Venstre 
øretelefon

Trykk to 
ganger

Forrige spor Trykk to 
ganger

Juster 
volumet +/-

Via mobiltele-
fonkontroll

R / L 
øretelefon

Oppgave MFB Betjening

Anropskontroll

Plukk opp

Legg på 
anrop/Avvis 
anrop

R / L 
øretelefon

R / L 
øretelefon

Trykk én 
gang

Oppgave MFB Betjening

Sett 
øreproppene 
tilbake i 
ladeboksen 
for å slå av

Trykk én 
gang

Trykk to 
ganger
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BetjeningOppgave Knapp
R / L 
øretelefon

Trigger Voice 
(Siri/Google) 
assistent

Stemmeassistent

R / L 
øretelefon

Stopp stemme-
assistent

Trykk én 
gang

Trykk og 
hold inne i 
2 sekunder

Indikator

Status for LED-indikator for 
ørestykkene
Status for 
øretelefonene
Hodetelefonene er 
koblet til en 
Bluetooth-enhet.
Øreproppene er 
klare for 
sammenkobling
Øreproppene er på, 
men ikke koblet til 
en Bluetooth- 
enhet.

Lavt batterinivå 
(ørepropper)

Lysdioden blinker 
vekselvis blått og 
hvitt
Hvit lysdiode 
blinker hvert 
sekund (slås 
automatisk av etter 
15 minutter)

Hvit LED lyser i 2 
sekunder

Batteriet er 
fulladet (ladeboks)

Hvit LED blinker 
2 ganger hvert 
5. sekund
Se LED-lampen 
på etuiet

LED-indikator for 
ladeboksens status
Under lading Indikator

Tilfelle lading

Fulladet Hvit LED-lampe 
lyser

Hvit LED blinker 1x 
hvert 1. sekund



5 Tilbakestille 
øreproppene

På Bluetooth-enheten går du til 
Bluetooth-menyen og fjerner Philips 
TAT1108 fra enhetslisten.

Slå av Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten. 

Ta øreproppene ut av ladeetuiet og 
trykk på knappen én gang, og hold 
den inne i 5 sekunder.

Sett øreproppene tilbake i ladeetuiet.

Følg trinnene i «Bruk øretelefonene - 
koble øretelefonene til Bluetooth- 
enheten».

Koble øretelefonene til 
Bluetooth-enheten, velg Philips 
TAT1108.

Hvis du støter på parings- eller 
tilkoblingsproblemer, kan du følge 
følgende prosedyre for å tilbakestille 
øreproppene til fabrikkinnstillingene.

1

2

3

4

5

6
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6 Tekniske data

• Avspillingstid for musikk: 5 + 10 timer 
• Ladetid: 2 timer
• Litium-ion-batteri 35 mAh på hver 

ørepropp, litium-ion-batteri 250 mAh 
på ladeboksen

• Bluetooth-versjon: 5.3
• Kompatible Bluetooth-pro�ler:
      • HFP (håndfri pro�l)
      • A2DP (avansert 

lyddistribusjonspro�l)
      • AVRCP (pro�l for fjernstyring av lyd 

og video)
• Støttede lydkodeker: SBC
• Frekvensområde: 2,402-2,480 GHz
• Sendereffekt: < 10 dBm
• Rekkevidde: Opptil 10 meter (33 fot)
• USB-C-port for lading
• Advarsel om lavt batterinivå: 

tilgjengelig

 Spesi�kasjonene kan endres uten varsel.

Merknad
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7 Merknad

Hermed erklærer MMD Hong Kong 
Holding Limited at produktet er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og andre 
relevante bestemmelser i RED Directive 
2014/53/EU og UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Du �nner 
samsvarserklæringen på 
www.philips.com/support.

Samsvarserklæring

Avhending av det gamle 
produktet og batteriet

Dette symbolet på et produkt betyr at 
produktet er omfattet av European 
Directive 2012/19/EU.

Dette symbolet betyr at produktet 
inneholder et innebygd oppladbart batteri 
som omfattes av European Directive 
2013/56/EU, og som ikke kan kastes 
sammen med vanlig husholdningsavfall. Vi 
anbefaler på det sterkeste at du tar med 
produktet til et offisielt innsamlingssted eller 
et Philips-servicesenter for å få en fagperson 
til å fjerne det oppladbare batteriet. 
Informer deg om det lokale systemet for 
separat innsamling av elektriske og 
elektroniske produkter og oppladbare 
batterier. Følg lokale regler og kast aldri 
produktet og oppladbare batterier sammen 
med vanlig husholdningsavfall. Riktig 
avfallshåndtering av gamle produkter og 
oppladbare batterier bidrar til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og miljø.

Ta ut det integrerte 
batteriet

• Forsikre deg om at ladeboksen er 
koblet fra USB-ladekabelen før du tar 
ut batteriet.

Produktet ditt er designet og produsert 
med materialer og komponenter av høy 
kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Hvis det ikke �nnes noe innsamlings-/ 
resirkuleringssystem for elektroniske 
produkter i landet ditt, kan du beskytte 
miljøet ved å ta ut og resirkulere batteriet 
før du kaster øreproppene.
• Forsikre deg om at øreproppene er 

koblet fra ladeboksen før du tar ut 
batteriet.

12      NO



 Reorientere eller �ytte 
mottakerantennen

 Øk avstanden mellom utstyret og 
mottakeren

 Koble utstyret til en stikkontakt på en 
annen krets enn den mottakeren er 
koblet til

 Rådfør deg med forhandleren eller en 
erfaren radio/TV-tekniker for å få hjelp

Samsvar med EMF
Dette produktet er i samsvar med alle 
gjeldende standarder og forskrifter om 
eksponering for elektromagnetiske felt.

Miljøinformasjon
All unødvendig emballasje er utelatt. Vi 
har forsøkt å gjøre emballasjen enkel å 
skille i tre materialer: papp (eske), 
polystyrenskum (buffer) og polyetylen 
(poser, beskyttende skumplate). 
Systemet ditt består av materialer som kan 
resirkuleres og gjenbrukes hvis det 
demonteres av et spesialisert �rma. Følg 
de lokale forskriftene for avhending av 
emballasjematerialer, oppbrukte batterier 
og gammelt utstyr.

Melding om samsvar
Enheten er i samsvar med FCC-reglene, del 
15. Bruk er underlagt følgende to 
betingelser:

1. Denne enheten kan ikke forårsake 
skadelig interferens, og

2. Denne enheten må akseptere all 
interferens som mottas, inkludert 
interferens som kan forårsake 
uønsket drift.

FCC-reglene
Dette utstyret er testet og funnet å være i 
samsvar med grensene for en digital 
enhet i klasse B, i henhold til del 15 i 
FCC-reglene. Disse grensene er utformet 
for å gi rimelig beskyttelse mot skadelig 
interferens i en boliginstallasjon. Dette 
utstyret genererer, bruker og kan utstråle 
radiofrekvensenergi og, Hvis det ikke 
installeres og brukes i samsvar med 
bruksanvisningen, kan det forårsake 

FCC-erklæring om strålingseksponering:
Dette utstyret er i samsvar med 
FCC-strålingseksponeringsgrensene som 
er fastsatt for et ukontrollert miljø. 
Denne senderen må ikke plasseres eller 
brukes sammen med andre antenner eller 
sendere.

Forsiktig: Brukeren advares om at 
endringer eller modi�kasjoner som ikke 
uttrykkelig er godkjent av parten som er 
ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjøre 
brukerens rett til å bruke utstyret.

Canada:
Denne enheten inneholder lisensfrie 
sender(e)/mottaker(e) som er i samsvar 
med Innovation, Science and Economic 
Development Canadas lisensfrie RSS(er). 
Bruk er underlagt følgende to 
betingelser: (1) Denne enheten kan ikke 
forårsake interferens. (2) Denne enheten 
må akseptere enhver interferens, 
inkludert interferens som kan forårsake 
uønsket drift av enheten.

13      NO

skadelig interferens på 
radiokommunikasjon.
Det er imidlertid ingen garanti for at 
interferens ikke vil oppstå i en bestemt 
installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker 
skadelig interferens på radio- eller 
fjernsynsmottak, noe som kan fastslås ved 
å slå utstyret av og på, oppfordres 
brukeren til å prøve å korrigere 
interferensen ved hjelp av ett eller �ere 
av følgende tiltak: 



IC-erklæring om strålingseksponering:
Dette utstyret er i samsvar med Canadas 
grenseverdier for strålingseksponering 
som er fastsatt for ukontrollerte miljøer.
Denne senderen må ikke plasseres eller 
brukes sammen med andre antenner 
eller sendere.

L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) L’appareil ne 
doit pas produire de brouillage; (2) 
L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

14      NO



8 Varemerker

Bluetooth® ordmerket og logoene er 
registrerte varemerker som eies av 
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike 
merker av MMD Hong Kong Holding 
Limited er under lisens. Andre varemerker 
og handelsnavn tilhører sine respektive 
eiere.

Bluetooth

Siri er et varemerke for Apple Inc, registrert 
i USA og andre land.

Siri

Google og Google Play er varemerker for 
Google LLC.

Google

15      NO



9 Ofte stilte 
spørsmål

Bluetooth-øretelefonene mine slås ikke 
på.
Batterinivået er lavt. Lad øretelefonene.

Jeg kan ikke parre 
Bluetooth-øretelefonene med 
Bluetooth-enheten min.
Bluetooth er deaktivert. Aktiver 
Bluetooth-funksjonen på 
Bluetooth-enheten og slå på 
Bluetooth-enheten før du slår på 
øreproppene.

Sammenkobling fungerer ikke.
•    Sett begge øreproppene i ladeboksen.
•    Kontroller at du har deaktivert 

Bluetooth-funksjonen på alle tidligere 
tilkoblede Bluetooth-enheter.

•    Slett «Philips TAT1108» fra 
Bluetooth-listen på 
Bluetooth-enheten.

•    Parkoble øreproppene (se «Parkoble 
øreproppene med Bluetooth-enheten 
for første gang» på side 6).

Bluetooth-enheten �nner ikke 
øreproppene.
•    Øreproppene kan være koblet til en 

tidligere paret enhet. Slå av den 
tilkoblede enheten eller �ytt den 
utenfor rekkevidde.

•    Sammenkoblingen kan ha blitt 
tilbakestilt, eller øreproppene har 
tidligere blitt sammenkoblet med en 
annen enhet. Par øreproppene med 
Bluetooth-enheten på nytt som 
beskrevet i brukerhåndboken. (se 'Par 
øreproppene med Bluetooth-enheten 
for første gang' på side 6).

16      NO

Bluetooth-øretelefonene mine er koblet 
til en Bluetooth-stereoaktivert 
mobiltelefon, men musikken spilles bare 
av på mobiltelefonens høyttaler.
Se brukerhåndboken til mobiltelefonen 
din. Velg å lytte til musikk gjennom 
øretelefonene.

Lydkvaliteten er dårlig, og det høres en 
knitrende lyd.
•    Bluetooth-enheten er utenfor 

rekkevidde. Reduser avstanden 
mellom øreproppene og 
Bluetooth-enheten, eller fjern 
hindringer mellom dem.

•    Lad øretelefonene.

Lydkvaliteten er dårlig når du strømmer 
fra en mobiltelefon, er veldig treg eller 
strømmingen fungerer ikke i det hele 
tatt.
Forsikre deg om at mobiltelefonen ikke 
bare støtter (mono) HFP, men også støtter 
A2DP og er kompatibel med BT4.0x (eller 
høyere) (se «Tekniske data» på side 11).

Høyre og venstre ørepropp er koblet fra 
hverandre.
•     Sett begge øreproppene i ladeboksen, 

hold dekselet åpent.
•     Trykk kort 3 ganger på dekselknappen.
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